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Versuchszentrum Laimburg 
Centro di Sperimentazione Laimburg 
Laimburg Research Centre  

  

Ausschreibung 

 

LIEFERUNG UND INSTALLATION 
EINES IONENCHROMATO-
GRAFISCHEN SYSTEMS  

ZUR BESTIMMUNG  
VON ANIONEN, ORGANISCHEN 

SÄUREN UND 
KOHLENHYDRATE/ZUCKER 

 

 

CIG: 71998342F9 

CUP: H36J17000320003 

 Gara 

 

FORNITURA ED 
INSTALLAZIONE DI UN 

SISTEMA A CROMATOGRAFIA 
IONICA PER LA 

DETERMINAZIONE DI ANIONI,  
ACIDI ORGANICI E  

CARBOIDRATI/ZUCCHERI  

 

 

 

CIG: 71998342F9 

CUP: H36J17000320003 

   

Ernennung betreffend der 

Zusammensetzung der Technischen 

Kommission für die Bewertung der 

Angebote gemäß Art. 30 des LG Nr. 

17/1993 

 

Nomina per la composizione della 

commissione tecnica per la 

valutazione delle offerte ai sensi 

dell’art. 30 della L.P. 17/1993 

   

Die schreibende, auftraggebende 

Körperschaft ernennt folgende Personen, 

welche zwecks Bewertung der von den 

Bietern eingereichten Angebote der 

technischen Kommission angehören sollen, 

vor: 

 Lo scrivente ente committente nomina i 

seguenti nominativi per la composizione 

della commissione di valutazione tecnica 

delle offerte presentate dei concorrenti 

all’appalto in oggetto: 

   

Präsident 

Presidente 

Dr. rer. nat. Robatscher Peter 

Cod. Fisc. / St. Nr. 

RBTPTR74A08A952L 

PEC:       

Tel.: +39 0471 969 595 

Fax: +39 0471 969 555 

e-mail: 

Peter.Robatscher@laimburg.it 

 

Ersatz des 

Präsidenten  

Sostituto del 

presidente 

 

Mitglieder 

Membri 

Dott.ssa Überegger Eva 

Cod. Fisc. / St. Nr. 

BRGVEA72B55M067F  

PEC:       

Tel.: +39 0471 969585 

Fax: +39 0471 969 599 

e-mail: 

Eva.Ueberegger@laimburg.it 

 

Ersatzmitglied 

Membro 

sostituto 

 

Dr. Putti Andreas 

Cod. Fisc. / St. Nr. 

PTTNRS81P29A952W 

PEC:       

Tel.: +39 0471 969 869 

Fax: +39 0471 969 599 

e-mail: Andreas.Putti@laimburg.it 

Ersatzmitglied 

Membro 

sostituto 
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Protokollführer 

ohne Stimmrecht 

 

Soggetto 

verbalizzante 

senza diritto di 

voto 

Dr. rer. nat. Robatscher Peter 

Cod. Fisc. / St. Nr. 

RBTPTR74A08A952L 

PEC:       

Tel.: +39 0471 969 595 

Fax: +39 0471 969 555 

e-mail: 

Peter.Robatscher@laimburg.it 

 

  

   

Der unterzeichnende, einzige 

Verfahrensverantwortliche (RUP) der Auftrag 

gebenden Körperschaft erklärt, die 

Kompetenz und das Fachwissen der 

Kandidaten, welche der Technischen 

Kommission angehören, unter Beachtung der 

Grundsätze der Rotation, des freien 

Wettbewerbs, der Gleichbehandlung, der 

Nichtdiskriminierung, der Transparenz und 

der Verhältnismäßigkeit sowie unter 

Berücksichtigung der einzeln oder zusammen 

verbuchten Erfahrungen der freiberuflich 

tätigen Person in Bezug auf den Ort, wo die 

Leistung erbracht wird, und der beruflichen 

Eignung bezogen auf den Inhalt der zu 

bewertenden Tätigkeit, überprüft zu haben. 

 Il sottoscritto responsabile unico del 

procedimento dell’ente committente 

dichiara di aver verificato la competenza e 

la specializzazione dei candidati al ruolo di 

membro della commissione tecnica nel 

rispetto dei principi di rotazione, libera 

concorrenza, parità di trattamento, non 

discriminazione, trasparenza e 

proporzionalità, tenuto conto, 

congiuntamente o disgiuntamente, delle 

esperienze professionali dell’operatività 

del/della professionista rispetto al luogo di 

esecuzione della prestazione e della 

congruità della sua idoneità professionale 

rispetto al contenuto dell’attività valutativa. 

   

Gemäß Art. 29 des GvD Nr. 196/2003 hat der 
Rechtsinhaber der Datenverarbeitung die 
oben angegebenen Personen zu den 
Verantwortlichen für die Datenverarbeitung 
ernannt. 

 I soggetti sopra indicati sono stati nominati 
quali responsabili del trattamento dei dati 
da parte del titolare del trattamento dei dati 
ai sensi dell’art. 29 del D.Lgs. n. 196/2003. 

 

   

 
 

 

   

Der unterzeichnende, einzige 

Verfahrensverantwortliche (RUP) der Auftrag 

gebenden Körperschaft hat für die Bewertung 

und Organisation der Auftragsstätigkeit 

angemessene Zeiten (full time) einkalkuliert, 

und zwar so, dass eine kontinuierliche,  

konzentrierte und der Komplexität des 

Auftrages angemessene Abwicklung der 

Arbeiten möglich ist. 

 Il sottoscritto responsabile unico del 

procedimento dell’ente committente ha 

previsto adeguati tempi di valutazione e 

organizzazione delle operazioni di gara full 

time, in modo tale che le operazioni 

avvengano con continuità e per un periodo 

concentrato di tempo adeguato alla 

difficoltá delle operazioni stesse.  

   

   

   

Es werden  

- die eigenverantwortlich abgegebenen 

Erklärungen der Mitglieder der technischen 

Kommission zum Nicht-vorhandensein von 

 Si allegano  

- le autodichiarazioni dei membri della 

commissione sull’insussistenza di 

cause di incompatibilità ai sensi dell’art.  
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Befangenheitsgründen gemäß 30 des L.G. 

17/93, Art. 77, Absätze 4, 5 und 6 des GVD 

Nr. 50/2016, Art. 51 ZPO, Art. 6 und 7 des 

DPR Nr. 62/2013 (Verordnung über die 

Verhaltensweise der öffentlich 

Bediensteten) und des Art. 6-bis des 

Gesetzes Nr. 241/1990,  

- die zweisprachigen Lebensläufe aller 

Mitglieder der technischen Kommission 

     beigefügt. 

30 L.P. n. 17/93; art. 77, commi 4, 5 e 

6, e art. 42, D.Lgs. n. 50/2016; art. 51 

c.p.c.; art. 6 e art. 7, D.P.R. n. 62/2013 

(Regolamento recante Codice di 

comportamento dei dipendenti 

pubblici); art. 6-bis L. n. 241/1990  con 

gli offerenti,  

  

- i curricula vitae bilingue di tutti i membri 

della commissione. 

 

   

Mit freundlichen Grüßen  Distinti saluti 

   

Der Verfahrensverantwortliche der Auftrag 

gebenden Körperschaft (RUP) 

 

 

Dr. Michael Oberhuber 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet) 

 

 

 

 

 

 

 Il Responsabile unico del procedimento 

dell’ente committente (RUP) 

 

 

Dott. Michael Oberhuber 

(sottoscritto con firma digitale) 
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